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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LAES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES N@YE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI N

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE .

Cz DL?LEVZITE, _USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE _

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE ]

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAITE

UA YBAIA! 36EPEXKITH LJHO IHCTPYKLIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MAMBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS] 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/FELLA CIIPABKA:
[MPOYETETE BHUMATE/IHO

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE MTA MEAMONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [IPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MIH®OPMALIMS, COXPAHUTE [I/14
JAJTBHENLLIEIO UCTOJIb30BAHMA.
[MPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZZZE, IFRFRFIHEZ7: iFFHpEE

dlis 1,81 : Jusiall L3 ] g9 ) @ Jraisl (ogo AR

3/25




GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdos. Noudata kayttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu naleZy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby. |
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az tmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduée
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PazZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BA)KJ/INBA TH®OPMALIAL.
YBaxkHO npoyunTaiiTe BeCb MOCIOHUK, NepLl HiXK 36Mpatn Ta/Yyn BUKOPUCTOBYBATHU Le# MPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPYKUil LUbOro nocibHuKa Ta 36epexits 1oro Ans
r10Aa/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA UH®OPMALNSA!
Mons, npoyeTeTe LsiIOTO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAU Aa 3aroYHETE Aa CriobsB8ate u/uav usrnonssarte To3u npoayKT. CnegBasTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro
rnasete 3a 6bA€eLYN CrIPaBKuy.

GR *HMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!
A1aBAoTe NPOCEKTIKG OAOKANPO TO €yXEIPISIO MPIV ano T oUVApuoAOynon r/Kai Tn Xpron Tou rnpoiovrog. AKOAoUBnoTE NpooeKTIKA TIG 0dnYieG ToU Eyxelpidiou Kai
KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)XHASI UH®OPMALUST!
BHUMaTENLHO M MOJIHOCTBIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTynaTh K C60pKe MM UCMOIb30BaHWUIO 3TOro nsaenns. Cneayite BceM MHCTPYKLMSIM 3TOrO
PYKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha GyayLiee Ans CpasKy.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN EZER!
HFER AT 2 BT L 12 T 157 T, RE T 5%
ldago euloldy/ AR
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tarres af med en ren klud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vetta tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
cz QBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navlhdenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimélé tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navlhéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a |'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uparabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent. Posusite istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio hiimedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaZznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. PrebriSite suvom, ¢istom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKUIS 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.

lpoTupariTe 3a 4OMOMOrol BOIOrol raH4yipku. BukopmcToBytiTe Bogy abo cnabkui po3ymH MUoYOro 3acoby. BUTupaniTe YUCTOK raHyipKoro.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
BG OBLLUA UHCTPYKLNSI 3A MEBEJTN, N3PABOTEHU!
N36bpLIeTe ¢ BNaxHa Kbpra. M3nosi3saiTe camo BoAa Mav NIEK NoYUCTBAaLY rpernapart. [To4cyleTe ¢ YucTa Kbpna.
GR FENIKEZ OAHIIEZ 1A ENINAA!
SKoUIZeTE |E €va uypo navi. XpnoiUomnoIeiTe HOvo VEPO 1) €va 1Mo anoppunavTiko. STEYVWVETE LE eva kabapd navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLUUNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJ/IbHO MEBEJIN!
OunctuTe uzaenne YncToii BAaXHOM TKaHbk. VICMonb3yiTe MArkoAeACTByoLee MOKLEe CPEACTBO. BbiTpUTe 4OCYXa YNCTOM TPSMKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
CN FAXE— K
BTN K I ALK
TEH AT T

18U bl dole clolis
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOMEPEAKEHHS LLOAO NMOAPSAINAH.
o6 yHUKHY T NOAPSINNH, Ui MEGAI C/if 36MpaTV Ha MSKIVi M0BEPXHI, HANPUKNaA, Ha KWanMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasté piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYIPEXXAEHWNE 3A NU3BSAIrBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa nlberHete HagpackBaHe, Ta3u Meben TpsibBa A4a 6bAe criobeHa Ha MeKa MnoBbPXHOCT — HarpUMep KUamM.
GR IMPOEIAOIOIHZH I'TA THN AMMO®YTH FPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyrn yparoouviwy, To EMNAo 6a rnpéensr va ouvapuoAoynbei oe paAakn enipaveia, onwe yia napddeiyua navw os va XdAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYINPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATNH!
Bo n3bexaHne HaHeceHus yaparnuH, c60pKy 3Tok mebesm Heo6X0AMMO BbIMOIHSTL Ha MSKOM MOBEPXHOCTH, HaNpuMep Ha Kospe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin (izerinde yapin.
CN prags!
K TEFIG KA, W AEMESHE LA A%,
losgasl cuini) yydos AR
ol dehd 0585 a8 - dacl dasb Jle odo SNl dehd grasd G2y (bgasd] il
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for &8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje mdnad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttéikdnséa ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utédnhdzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT 1"MPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida atil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBATA.
MaviTe Ha yBasi, SIKLO y MPOLECi MOHTaXy MPOAYyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-SIKOro Tury, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TUXKHI MiC/Isi MOHTaxy, a roTiM
KOXHI 3 micsui. Lje HeobxigHo A5 Toro, o6 3abe3neynt HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NpoTSroM TepMiHy Horo cayxéu.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului
BG BA)KHO!
BaxHO e BCeKku NpoAayKT, KOHUTO e Cr/06€eH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bhe 3aTerHaT 2 CeAMULUN CeA CriobsiBaHETO, M BEAHBX Ha BCeku 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT rpe3 LsiIOTO BPEME Ha M3I10/13BaHe Ha NPoAyKTa.
GR ZHMANTIKO!
Ia kdBe npoiov nou ouvappoAoyeital pe Bides eivar onuavtiké autég va Eavaopiyyovrar 2 €BOOUAOEG LUETA TN OUVAPLOASGYNON Kal Hia ¢opa KAbe 3 Unveg, yia mn
d1aopdAion TnG oTabepdTnTag o€ oAn Tn didpkeia {wri¢ ToU nNpPoiovTog.
PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BA)KHO!
B nto6oM usgennm, cobpaHHOM C MCMO/Ib30BaAHUEM BUMHTOB JII060ro TMna, HE06XoAMMO Yepe3 2 HEAEN 110C/1e COOPKM U B Aa/IbHENLIEM KaXable 3 Mecsua noATsIruBath
BUHTbI, Y4TO6LI 06ECrneynTs MPOYHOCTL U3AE/INSI B TEYEHME CPOKA SKCMlyaTaumnu.
TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Griin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
CN EZ#5!
TEHF T T IR ET AHET =it BAELHE 2 T IT BT, HHIF 3 I EHITE =K LR 0 e B A 25 R [
/
il yoc Jlgb oldl plawa) - jainl 3 JS 8uslg 8y09 o] (o puegrwl a2y Geludl (o £ T plasuiwl deiess e aiie &l by p8s] ssle] pgall (o
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttéon

PL Do uzytku na zewnatrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakdsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na doméace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /s aoMalHboro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a ynotpeba B AoMaLUHK yCnoBus
GR Tia oikiakn xpron

PT Uso doméstico

RU /s gomawwHero ncrnosab308aHus
TR Ev igi kullanim

CN S/
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fiir 110 kg je Sitz.
NO ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Testet for 110 kg per sitteplass.
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad for 110 kg per sits.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obciazenie: 110 kg/siedzisko.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovdno na 110 kg na sedak. ;
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés lilésenként 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Presku$eno za 110 kg/sedeZ.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
ES iIADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
UA MOMEPEA)KEHHS LLOAJO BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4/151 CUAIHHSA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha 0AHEe CUAIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
BG MPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIJAHE!
lpemnHana nsnutaHus 3a terz1o 110 Kr Ha ceganka.
GR [MPOEIAOIIOIHZH lNA TA KAGIZMATA!
Aokiuaougva yia 110 kiAa ava 6gon.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira.
RU MPEAYNPEXXAEHWNE A4J151 MAATKOW MEBEJIN!
MakcumanbHo oMy CTuMblii BeC - 110 Kr. Ha 0AHO M0CaB0YHOE MECTO.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.
CN BB EER!
i 7 57 110 Kg.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Wipe dry with a clean

soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. Color stains from eg.

red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year. Start by cleaning

the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is
often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain
220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. Let the furniture dry for at
least 24 hours before using it again.

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

DE

Daglig renggring:

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand. Torres af med en ren

bled klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfgre misfarvninger. Farvepletter fra eks.

rgdvin eller lignende skal aftorres omgdende.

Vedligeholdelse:

Mobler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret. Start med at rengore

mgblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig renggring.

Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p8 finerede dele, da fineren
ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undg8 at slibe p8 kanter og hjorner.

Overfladen skal vaere helt ren og ter inden olien p&feres.

P&for olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fgres altid p8 langs af traeets 8rer.

Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der slibes nu ganske let
med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af traeets 8rer.

Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den gnskede overflade er opndet. Lad mgblet torre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!

Tégliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen,

weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, Lésungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verfarbungen verursachen kénnen. Farbflecken, z. B.
durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mébel mit gedlten Oberfldchen miissen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mdbeldl behandelt werden. Reinigen Sie das

Mébelstiick zundchst geméaB den vorstehenden Anweisungen zur téglichen Reinigung.

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Kérnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei furnierten Teilen
stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden. Die Oberflache muss vollstdndig
gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihlt sich nach dem Olen héufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die Holzfasern aufrichten.
Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie (iberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. Wischen Sie mit einem

sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberfldchenqualitét erreicht ist.

Lassen Sie das Mobelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. Tark med en ren,

myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater. Det kan fgre til misfarging. Fargeflekker fra

f.eks. redvin eller lignende m§ torkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mgbler med oljet overflate m& behandles med en egnet mgobelolje etter behov, men minst to ganger i ret. Begynn med & rengjore

mgbelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjering.

Mindre flekker eller riper kan fiernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid sveert forsiktig p8 finerte deler, da finéren ofte er mindre
enn 1 mm tykk. Unng8 8 slipe p8 kanter og hjorner.

Overflaten m& veere helt ren og terr for oljen p8fores.

P&for olje med en ren, lofri klut. Oljen m4 alltid p&fores i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett med sandpapir med
grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflgdig olje og pussestov med en ren, lofri kiut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd. La mebelet torke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!
Daglig rengéring:
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten. Torka torrt med en
ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p§ oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar. Férgfléckar fr8n till
exempel rédvin och liknande mdste torkas bort omedelbart.
Underhdll:
Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Idmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r. Bérja med att
rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.
Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid Iéngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling av delar med
faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p8 mindre 4n 1 mm. Undvik att slipa p§ kanter och hérn.
Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.
Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan méste alltid appliceras lédngs med tréets &dring.
L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdgmn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p8 att tréfibrerna reser sig. Slipa
férsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och ldngs med tréets 8dring.
Avldgsna éverflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa. Efterpolera med en ren,
luddfri trasa tills 6nskad yta uppn8s.
L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

FI YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!
Pdivittdinen puhdistus:
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yta vain puhdasta vettd. Kuivaa puhtaalla,
pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits. Punaviinista ja
vastaavista perdéisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittdvéa pois vélittémésti.
Huolto:
Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on késiteltdvé tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld véhintdén kahdesti vuodessa. Aloita puhdistamalla
huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.
Pienemmaét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen viilutettujen osien kanssa,
sillé viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. V&ltd reunojen ja kulmien hiomista.
Pinnan on oltava téysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittdmista.
Levits 6ljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyd on aina levitettdvd puun syiden suuntaisesti.
Anna 6ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yldspéin. Hio kevyesti jyvédkoon
220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.
Pyyhi liika 6ljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Pyyhi puhtaalla ja
nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.
Anna huonekalun kuivua véhintd&n 24 tunnin ajan ennen sen kayttamista uudelleen.

PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!
Codzienne czyszczenie:
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko czystg wode. Wycieraé do sucha
czysta, miekka szmatkg.
Nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidow na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs¢ do ich odbarwienia. Kolorowe plamy,
np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.
Konserwacja:
Meble olejowane pielegnowaé i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku. Rozpocza¢ od
oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszq instrukcjq dotyczacq codziennego czyszczenia.
Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usuna¢ papierem Sciernym 180. Zawsze sciera, wykonujac ruchy wzdtuz stojéw. Zawsze z duzq ostroznoscig postepowacé w
przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubo$¢ czesto nie przekracza 1 mm. Unika¢ pocierania krawedzi i rogéw. Przed natozeniem oleju powierzchnia musi byé
catkowicie czysta i sucha.
Olej naktadal czysta, niestrzepigcq sie sciereczkg. Olej kazdorazowo naktadaé wzdtuz stojéw.
Pozostawic olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajgca z uniesienia sie wtdkien drewna.
Polerowac papierem Sciernym 220-280 | wzdtuz stojéw.
Za pomocq czystej, niestrzepigcej sie szmatki usungé nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowania. Wycierac czysta,
niestrzepigcq sie szmatkg az do uzyskania zgdanej powierzchni.
Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uZytkowania.

CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!
Denni cisténi:
Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu. Vytrete dosucha
Cistym mékkym hadrikem.
Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Eistici prostfedky, rozpoustédia & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpisobit odbarveni. Barevné skvrny,
napf. od erveného vina apod., je nutno okamZité otfit.
Udrzba:
Nébytek s povrchem napusténym olejem musi byt osetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potreby, minimalné vsak dvakrat rocné. Nejprve ndbytek
ocistéte podle vyse uvedenych pokynd pro denni &isténi.
Mensi skvrny nebo Skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vZdy provadéjte ve sméru vidken dieva. Na dyhovanych ¢astech budte
vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tenci neZ 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.
Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.
Olej naneste Cistym, hadfikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZzdy nandsen ve sméru vidken dreva.
Nechte olej 15 minut vsaknout. Po aplikaci oleje je povrch ¢asto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétseni vidken dfeva. Jemné obruste brusnym
papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dreva.
Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna.
Otirejte Cistym hadrikem, ktery nepousti viakna, dokud nedosdhnete poZadovaného vzhledu povrchu. Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, nez jej zanete
znovu pouZivat.

HU ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!
Napi tisztitasi teendék:
Torélje tisztara nedves kenddvel. Csak tiszta vizet hasznaljon. Torélje szdrazra
tiszta, puha kendével.
Ne hasznaljon mosészert, olddszert vagy mds vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinez6dést okozhatnak. Az elszinez6détt
feliileteket — példaul ha vérdsbor folyt rdjuk — azonnal le kell téréini.
Karbantartas:
Az olajozott felillet(i butorokat megfelelé butorolajjal kell kezelni ahdnyszor azt megkivanjak, de legaldbb évente két alkalommal. Kezdd lépésként
tisztitsa meg a butort a fenti, napi tisztitasra vonatkozd utasitdsoknak megfelelGen.
A kisebb foltok vagy karcoldsok 180-as csiszoldpapirral eltavolithaték. Mindig a fa erezetének irdnydban csiszoljon. Mindig jéarjon el kériiltekintéen furnérozott
részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne ddrzsélje le az éleket és a sarkakat.
Olajozas el6tt a feliletnek teljesen tisztdnak és szaraznak kell lennie.
Vigyen fel ré olajat tiszta, sz6szmentes kendbvel. A terméket mindig a fa erezetének iranyaban kell beolajozni.
Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintasu az olajozdst kévetden. Ez természetes reakcid, és abbdl adddik, hogy a fa
rostjai megszivjédk magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszolépapirral a fa erezetének irdnyaban.
Tavolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szarmazé port egy tiszta, sz6szmentes kendével. Mossa le egy tiszta,
szbszmentes kendG6vel, amig el nem éri a fellileten a kivant hatést.
Hagyja legalabb 24 éraig szaradni a butort, mielbtt Ujra hasznalatba venné azt.
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NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!
Dagelijkse reiniging:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken. Droog af met een
schone, zachte doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken. Veeg gekleurde
vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.
Onderhoud:
Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie. Reinig het
meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.
Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer voorzichtig op
gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.
Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.
Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.
Laat de olie 15 minuten inwerken. Het oppervlak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het omhooggaan van de
houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek. Veeg af met een
schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.
Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEIOM !
KaZdodenné cistenie:
Utrite docista navihéenou handri¢kou. PouZivajte len Cisti vodu. Utrite dosucha Cistou
jemnou handri¢kou.
Na povrchy napustené olejom nepouZivajte saponéty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby. Farebné Skvrny,
napriklad z cerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet,
Udrzba:
Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimalne vsak dvakrat rocne. Zacnite vycistenim
nabytku podla vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie. i
Mensie $kvrny alebo Skrabance odstrarite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vZdy pozdiZ drevnych vidkien. Pri dyhovanych Eastiach si ddvajte
obzvlast velky pozor, kedZe ]e hrubka dyhy Easto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hran a rohov.
Povrch musi byt pred nanesenim oleja Uplne &isty a suchy.
Olej nanésajte Cistou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdl drevnych vidkien.
Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oetreni olejom je povrch Easto drsny na dotyk Je to prirodzend reakcia spésobena vystipenim drevnych vlakien. Povrch
zlahka pozdlz drevnych vldkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 az 280.
Cistou neplznucou handri¢kou odstrarite prebytoény olej a prach z brisenia.
Povrch utrite &istou nepiznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok. Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt aspori 24 hodin.

FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage quotidien :
Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire. Sécher a I'aide
d’un chiffon doux et propre.
Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer. Essuyer
immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.
Entretien :
Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum. Commencer par nettoyer le
mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a l'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois. Toujours faire trés
attention aux piéces en placage bois, car I’épaisseur de celui-ci est souvent inférieure a 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.
Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I’huile dans le sens des grains du bois.
Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse apres huilage. Il s’agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des fibres du bois. Poncer
doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.
Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Rincer a I'aide d’un
chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la surface souhaitée.
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de I'utiliser a nouveau.

SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!
Dnevno cis¢enje:
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Obrisite do suhega s ¢isto mehko krpo.
Za ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrolijo njeno obledelost. Barvne madezZe od
rdelega vina ipd. je treba takoj pobrisati.
VzdrzZevanje:
Pohistvo z naoljenimi povr$inami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.
Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno cis¢enje.
Manjse madeZe ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.
Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.
Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.
Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.
Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata. Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga
ponovno uporabite.

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ¢iséenje:
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu. Posusite ¢istom
mekanom krpom.
Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.
OdrzZavanje:
Namjestaj s nauljenom povr$inom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.
Zapocnite ¢iséenjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno Ciséenje.
Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske dijelove jer je
furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.
Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja ¢esto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva. Uklonite visak ulja
i ostatke od brusenja istom krpom bez dlacica. Ispirite Cistom krpom bez dlalica dok
ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE
Pulizia quotidiana:
Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. Asciugare con un panno
morbido pulito.
Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento. Le macchie
colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.
Manutenzione:
I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno. Iniziare la pulizia del
mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.
Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre molta attenzione su
materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.
La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.
Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.
Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al sollevamento delle
fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.
Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.
Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata. Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a
utilizzarlo.

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE
Limpieza diaria:
Utilice un pafio himedo para limpiar el producto. Utilice inicamente agua limpia.
Séquelo con un pafo limpio y suave.
No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color. Las mancha de
color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.
Mantenimiento:
Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segln se precise, pero, como minimo, dos veces al afio. Comience
limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.
Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado en las piezas
chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.
La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.
Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.
Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera. Retire el exceso
de aceite y polvo del lijado con un pafo limpio y sin pelusas.
Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.
Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

BA OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ¢iséenje:
Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu. Posusiti ¢istom suhom
krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrSinama, jer time moZete izazvati gubitak boje. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
OdrzZavanje:
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
Pocnite &iséenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.
Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s furniranim
dijelovima jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje koristeci Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duZ vlakana drva.
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je ¢esto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Brusite lagano
brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.
Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja ¢istom krpom koja ne ostavija dlacice. Isperite ¢istom
krpom koja ne ostavlja dlaice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.
Svakodnevno cdiséenje:
Obrisite vlaZznom krpom. Koristite samo Cistu vodu. Prebrisite suvom i
mekanom c¢istom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje. Mrlje u boji, poput
onih od crnog vina ili sli¢nih supstanci, moraju odmah da se obrisu.
OdrzZavanje:
Namestaj sa nauljenom povr§inom mora da se obraduje odgovarajuéim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje. Pocnite tako Sto
Cete ocistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciscenje.
Manje mrlje ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu smirgle granulacije 180. Uvek smirglajte duZ viakana drveta. Uvek veoma paZzljivo obradujte furnirane delove
jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.
Povrsina mora da bude potpuno Cista i suva pre nego sto nanesete ulje.
Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vlakana na drvetu.
Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija jer vlakna drveta bubre. Lagano obradite Smirglom
granulacije 220-280 i to duZ viakana drveta.
Visak ulja i prasine od smirglanja uklonite krpom koja ne ostavija viakna.
Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja vliakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego Sto ga vratite u upotrebu.

UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII 4151 MEBJIIB 3 NMOBEPXHSIMU, O6POBJIEHUMU MACJIOM!
UjoneHHe YnLEHHS.
OunwariTe 3@ AOMOMOIo BOJIOroi raH4yipkn. BUKOpUCTOBY/TE TiZIbKu YNCTY BOAy. Butuparite Hacyxo 4nctoto
M'SIKOIO raH4ipKoro.
He BuKOpUCTOBY#TE MUIIHI 3aCO6M, PO3YUHHMKN a6O iHLUI XiMIYHI PEHOBUHYM Ha MOBEPXHSIX, MOKPUTHX MAcioM, OCKINIbKM i€ MOXE CIIPUYNHUTY 3HEOAPBIIEHHS.
3abapsieHi nnsmMu, HanpuKaaa, siK Bif YepBOHOIro BMHA, CliA HErakHo BUTUPaTH.
Aornsap
Me6ni 3 noBepxHsiMu, 06pO6IEHUMIU MAC/IOM, C/liA MOKPUBATH BiAMOBIAHUM MacsioM A/1s MebiB y pa3i HEOOXiAHOCTI, asie 060B'I3KOBO LOHAlMEHLLIE ABiYi Ha piK.
[MoYHITL YnLeHHS1 Me6IB 3rigHO BULie3a3HaYeHUX IHCTPYKUil 419 LWOAEHHOIro YULYEHHS.
Hesenuki nasmmn abo noapsinuHu MOXHa BUAAINTU HaxgaqdHum nanepom NO 180. 3aBxau wnidyiite 3a HarnpsiIMKOM BOJIOKOH Ae€PEeBUHU. 3aBXAnN 06epexHO rnoBogbTeCs
3/ WNOHOBaHMMM YacTUHaMM, 60 LIMOH HacTo 6yBa€ MeHLe 1 MM TOBLUMHOW. YHUKaKTe TepTs 1o Kpasx i KyTax.
[oBepxHsi Ma€ 6y Tu MOBHICTIO YUCTOKO ¥ CyXOt0 Nepes HaHECEHHSIM Macna.
HaHociTb Macno 3a 40rMoMOrow YMCToi raHvipku 6e3 Bopcy. Macsio 3aBxXau ciig HaHOCUTU B340BX BOJIOKOH AEPEBUHM.
Aavite macny BBibpaTucs npotsirom 15 xBuanH. [TOBEPXHS 3aBXAN CTAE LEPLLIABOIO MiC/1sl HAHECEHHS Macaa. Lje npupoaHe siBuLye Yepes Te, Lo BOJIOKHa AEPEBUHN
nigHimaroTbcsl. Jlerko Bigwnigytite 3a goromMoro Haxga4dHoro nanepy N° 220-280 Ta B340BX BOJIOKOH AEPEBUHMU.
Buaanite HaAAMWIOK Macaa ¥ nuny Big wnichyBaHHS 3@ OMNOMOrow YUCTOI raHyipku 6e3 Bopcy. lpomuiiTe 3a 4OMOMOron
yncToi raHyipkm 6e3 Bopcy A0 OTPUMAaHHSI 6aXaHoro pe3y/bTaTy.
3anuwre Mebni BUCUXaTU LOHAKMEHLLE POTSIroM 24 roavH nepes TuM, sik 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBATH.
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RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

BG

Curatarea zilnica:

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curatd. Uscati prin

stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul. Petele colorate, de

exemplu cele de vin rosu, trebuie s& fie sterse imediat.

Intretinerea: R

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an. Incepeti prin curdtarea
mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului. Acordati o atentie
deosebits partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si colturilor.

Suprafata trebuie s& fie complet curaté si uscatd inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o lavetd curaté, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati uleiul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupa aplicarea uleiului suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactie naturald, cauzata de ridicarea fibrelor
lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o laveta curatd, fard scame. Clatiti cu o lavetd

curatd, fara scame, pdnd cdnd obtineti suprafata dorita.

L&sati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLLA UHCTPYKLUWNS 3A MEBEJTU C MMITPErHUPAHA NMOBBPXHOCT!

E>kepgHeBHO noyncrsaHe:

N36bpLieTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3nonssasite camo Ynucta Boaa. [10ACyLIETe C YUCTa MEKE

Kbpna.

He npunaraiite noyncrsalym npenapatu, pasTBOPUTENN WU APYTN XUMUYECKN CPEACTBA BbPXY MMMpPEerHupaHata rnoBbpXHOCT, Thil KaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe A0
obe3uBeTsBaHe.

L{BeTHUTE neTHa, HarnpuMep oT YepBEHO BMHO, TPsibBa A4a ce 3bbpcBaT BegHara.

Moaapwvixka:

Meb6enute ¢ uMNperHnpaHa noBbLPXHOCT TPsI6Ba A4a 6bAAT TPETUPAHU NPU HYXAAE M MOHE ABa NbTU FOAULLHO C MOAXOASLOTO Mac/0 3@ UMNPErHupaHe 3a mebenu.
3anoyHeTe ¢ NoYNCTBaHETO Ha MeGENNTE Criopes MHCTPYKUMNTE 3@ EXEAHEBHO MOYUCTBAHE Mo-rope.

lo-mankuTe neTHa nan ApackoTUHM MOraT Aa Cce OTCTPaHST C WKypka Homep 180. BuHaru wangoBaiite no HULIKNTE Ha AbPBOTO. BuHaru Tpetupaiite 4yactute ot
ypHMP MHOIro BHUMAaTE/IHO, Thbii KaTo AebenmHaTta Ha ¢ypHupa decto e nog 1 mm. U3bsirsaiite Aa nonmpare 1o pr6oBeTe U bI/IUTE.

[1oBbLPXHOCTTa TPsI6Ba A4a € HaMbJIHO YUCTa U Cyxa, NPean Aa HaHeCeTe Macs0To 3a UMIPErHUpaHe.

HaHeceTe macnoTto ¢ yncta kbpna 6e3 BrnacuHku. MacnoTo 3a umMnperHupaHe TpsibBa Aa ce HaHacsi BUHaru ro HULKUTE Ha AbpPBOTO. M3yakaiTe 15 MUHyTH
MacsioTo 3a uMrperHupare aa nonue. [oBLPXHOCTTa YecTo e rpy6a Ha AOonuUp CNea UMnperHupaHe. Tosa e ecTecTBeHa peakuusi BCIEACTBUE Ha HAANIaHETO Ha
HULWKUTE Ha AbPBOTO. 3arnagete BHUMATENHO C WKypKa Homep 220-280 1 Mo HULIKUTE Ha AbPBOTO. [IpeMaxHeTe U3INIHUTE Macsio U Npax, oCTaHaan ot
r10/1IMPaHEeTo, C YNCTa Kbpria 6€3 BNacuHKU.

N36bpLIeTe ¢ Yncta Kbprna 6e3 BNacuHKU, AOKATO He MOCTUIHETE Xe/laHata MnoBbpXHOCT. OcTaBeTe MebennTe Aa CbXHaT Haki-Manko 24 yaca, npeam Aa rv u3nonassare
OTHOBO.

GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EININAA ME EAAIQMENEZ ENNI®ANEIEZS!
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Ka@nuepivog kabapiouog:

SkounieTe ue éva uypd navi. XpnoipomnoleiTe Hovo kabapo vepo. STEYVWVETE LE Eva

kabapo, paiako navi.

Mnv xpnoiLonoIEiTE anoppunavTikd, SIAAUTEG 1 GAAEG XNUIKEG OUTIEG O EAQIWUEVEG EMIPAVEIEG, KABWG MOPEI va MPOKANBEl anoxpwuaTIouog. NEKESEG XPWHATOG
ané n.x. KOKKIVo Kpadi 1) avtioToixol, Oa npénel va kabapidovral auéowg.

Suvripnon:

Ta émnAa pe eAaiwpévn empaveia npéner va kabapidovral e kKataAAnAo Addi eninAwv onote anaiteital, aAAd TOUAGXIOTOV SUO POPEG TOV XPOVO. ZEKIVI)OTE
kaBapifovTag To €ninAo oULPWVA LE TIG Napandvw odnyieg kabnuepivou kabapiopou.

O1 UIKPOTEPOI AEKEDEG 1) AUUXEG MopouY va apaipebolv e yuaAdxapto ap. 180. TpiBETe NAvTa KAaTd UNKog TV YPaupwyv Tou §UAou. MpodeXETe NoAU oTa Tunuara Ue
enioTpwon, kabwg ouxvd n enévouon €xel NAxoG KATw Tou 1 mm. AMOPUYETE TO TPIWIHO OE GKPA Kal YWVIEG.

H enmipaveia npéner va eivar anoAUTws kabapn kai aTeyvi npiv ano tnv e@appoyn Tou Aadiou.

AnAQOTE TO AddI e éva kabapd navi xwpic iveg. To Addi Oa npénel navra va epapuoleral akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.

A@noTe To AGd1 va pouAidoel yia 15 Aentad. H enipaveia éxer ouxva Tpaxid aiobnon PeTa 1o Addwua. Auth givai pia QuoloAoyikn avtidopaon, Adyw TnG avuwwong Twv
Ivav Tou EUAou. TpiwTe eUkoAa pe yuaAdxapto ap. 220-280 kai akoAoubwvTag Ta vepd Tou EuAou.

AaipéoTe To nePITTO AGdI Kai To rpiovidl and To TPiwiuo e éva kabapd navi xwpig ives. KabapioTe e éva kabapo navi xwpig ives, uéxpr va e§aopaliosre Tnv
eMOuunNTI €NIPAvela. AQRoTe To EMINAO va OTEYVWOE! yIa TOUAGXIOTOV 24 WPEG MpIv TO XPNoiuonoinoeTe &avda.

INSTRUGCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza diaria:

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragdo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutengao:

O mobilidrio com uma superficie oleada deve ser tratado com um éleo para mobilidrio adequado, conforme necessdrio, mas, pelo menos, duas vezes por ano.
Comegar por limpar o mobiliario de acordo com as instrugdes acima para a limpeza didria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grdo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito cuidado com as
partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o éleo com um pano limpo que ndo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o grdo da madeira.

Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera apds a aplicagdo do dleo. E uma reagdo natural provocada pela expansdo das fibras
da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o gréo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que nédo largue pelos. Esfregar com um pano

limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLUNE YKA3AHWUS 10 yXo4y 3A MEBEJIbIO C NTOBEPXHOCTSIMU, OBPABOTAHHbIMU MACJIOM!

E>xepHeBHasi oYnCTKa:

O4nUCTUTE N3AENINE BNIAXKHOMN TPSINKOM. MICONb3yiiTe TONILKO YNCTYIO BOAY. BbiTpute gocyxa

YMCTOM MSITKOM TPSIMTKOM.

He HaHoCHTE MOOLWME CPEACTBA, pacTBOPUTEIN NN APYTME XNMUYECKNE BELECTBA Ha MOBEPXHOCTH, 06paboTaHHbI€ MacioM, MOCKO/IbKY OHMU MOryT IPUBECTU K
BbIMbIBaAHWIO LiBETA.

LiBeTHble nsATHa, HarnpumMep oT BUHa U T. A., HEOOXOAMMO BbITUPATb HEMEA/IEHHO.

Yxon:

1o Mepe Heo6X0AMMOCTU, HO HE pexe AByX pas B rof Ha MeGeslb C MoBepXHOCTSIMU, 06paboTaHHbIMU Mac/ioM, CeayeT HaHOCUTL COOTBETCTBYHOLYEE Macso.

CHayvana ouncrute mebesib B COOTBETCTBUM C NMpUBEAEHHBLIMU BblLLE MHCTPYKUNSAMU 10 eme,aHeBHoﬁ o4YucTke.

Heb6onblune naTHa v yapanuHbl MOXHO 3aro/IMpoBaTh Haxaa4dHok 6ymaroi ¢ 3epHucTocTbio 180. [10MpoBKYy HEO6XOANMO BbIMOHSATL BAOb APEBECHbBIX BOTOKOH. C
60/1b1L104 OCTOPOXHOCTLIO ObpaLyanTecs C AeTansimMmu, 0bnLOBaHHbIMU LLMTOHOM, MOCKO/IbKY TOJLYMHA LUMNOHa 3a4acTyto cocTasB/IsieT He 6oaee 1 MM. He nposoaute
LITMGOBKY KPOMOK M yI/I0B.

lNepen HaHeceHneM Macna noBePXHOCTb A0/KHA 6bITb a6CONIOTHO YUCTOM M CyXO.

HaHecuTe Macno 4ncToii, He ocTasasoLet Bopca Tpsnkoi. llpoueaypy Bceraa cenyeT BbiroaHSATL B Harpas/ieHUn BOJTIOKOH.

/[lariTe NoBEPXHOCTM NPONUTaTLCS MAacsioM B TeweHue 15 MuHyT. [locne HaHeceHWs Macsia MoBEPXHOCTb MOXET Ka3aTbCsl WepLIaBoy Ha owyrb. IT0 HOpMasibHoe
SBJIEHNE, MOCKO/IbKY APEBECHbIE BOJIOKHA rpunogHuMaroTcs. Crnerka nponanTecb HaxaaqdHou 6ymaroi ¢ 3epHucTocTbio 220-280 B HarnpasieHUy BOJIOKOH.

Tpn noMowym 41CTOM, He OCTaBaIAoLel Bopca TPSINKU yAaanTe U3JNLLIKK Macaa v Mbllb, BO3HUKLLYIO 10C/1€ MC0/Ib30BaHNs HaxAaadyHou 6ymaru. [poTpute noBepxHoCTb
YNCTOM, He OcTaBAIsIoLLel BOpCa TPSINKOH A0 AOCTVMXKEHUS KeaeMok rnaakocTy.

lNepen ncnonb3oBaHeM Mebenu AaiiTe eli BbICOXHYTb B TeYeHME He MeHee 24 4acos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR iCiN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin. Temiz, yumusak

bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmis ylizeylerde deterjan, ¢bzicii veya bagka kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir. Kirmizi sarap ya da

benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmis bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yagi ile elden gegirilmelidir. Mobilyalari yukaridaki

glnliik temizlik talimatlarina gére temizleyerek baslayin.

Daha kgik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kagidi ile temizlenebilir. Her zaman agagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama genellikle 1 mm'den
az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara biyiik ézen gésterin. Kenarlarda ve késelerde taslama yapmaktan kaginin.

Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yagi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéninde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yizey genellikle piiriizli bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-280
zimpara kadidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin. Istenilen yiizey elde

edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin. Mobilyalari tekrar kullanmadan énce en

az 24 saat kurumasini bekleyin.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Bezlige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisi tapauksissa kank on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwaé odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekkq szmatka.
Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektére'zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a nelistotu miZete vysat nebo otfit istym mékkym hadrikem.
Na textil nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia Ci jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpGsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni Casti je mozno prat, avsak v kaZzdém pfipadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyez8dést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhet6 szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozé Utmutatét.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhéenou handric¢kou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a neéistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozplstadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podia pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le &isto vodo.
Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
OCcistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluéajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ée na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O66UBKOIO 3 TKAHUHU
Ouniyarite 3@ AOMOMOrow BOJIOrol raH4ipku. BUKopucToBy#Te TilbKU YNCTY BOAY.
Iun | 6pyA MoxHa BuaannTu 3a AONOMOro nunaococa abo YnNCToi M'IKOI TKaHUHM.
He BuKOpUCTOBY#TE MUIOY] 3aCO6M, PO3IYMHHUKMU @bO [HLLI XiMiYHI PEHOBUHM Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Lie MOXE CIPUYNHUTY 3HEOAPB/IEHHS TKaHUHU.
JesKi 3HIMHI YaCTUHW 3 TKAHWHW MOXHa NpaTu, asae B Takmnx Bunajkax Ha maTtepii 3ABXAW 6yae npucyTHS IHCTPYKUis 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdé&ria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrp&d moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tessturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spdlare pe tessturs.
BG OBLLUA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJIA C INJIAT!
U36bpLueTe ¢ BaAaxHa Kbpra. M3mon3Bakite camo Yncra Bojga.
lpax u MpbLCOTUSI MOraT Aa ce MOYUCTBAT C MPaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpLiat C YuCTa Meka Kbpra.
He npunarasite noYncTaalym npenapatu, pasTBoOPUTENN UAN APYIY XUMUYECKN CPEACTBA BbPXY 1/1aTa, Thbi KaTo TOBa MOXe Aa AOBeAE [0 06e3UBEeTSBaHE.
Hsikom cBanswm ce nnaTtHeHu Kaabgu mMorat ga 6b4at npaHu, HO B To3u cayydai 3AAB/DKUTE/IHO we uMa MHCTPYKUMS 3a NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EMIMNAA ME YDAZMA!
SkounieTe pe éva uypod navi. Xpnoiuomnoleite pévo kabapo vepo.
H okdévn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna ry €va kabapo paiako navi.
Mnv xpnoiUonoIeiTe anoppunavtikd, SIAAUTEG 1 AAAEG XNIIKEG 0UOIEG, KaBWG LMOpEi va npokAnBei anoxpwuaTtiopog.
Q0T600, OpIoUEVA aPalpoUpEVa UPAOLATa UIOPOUV va NAUBoUV, aAAd o€ auTeg nepinTwoels 8a undpxer [TANTA oo Upacua oxeTikr odnyia nAuciuarog.
PT INSTRUCGES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucées de lavagem no tecido.
RU OBLYMNE YKA3AHUS 10 YXO4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJ/IKOWV U3 TKAHWN!
OumncTuTe n3genne YNCTol BAaxKHOM TPAMNKo. MCrnonb3yiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.
Mbis1b 1 rPA3b MOXHO yAA/ATL MblJIECOCOM MJIN YUCTOM MSITKO TPSMKOM.
He HaHocuTe MoroLme CPeACTBa, pacTBOPUTENIN WU APYIrHe XMMUYECKME BELUECTBA HA TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LiBETA.
HekoTopble CbeMHbIE 2/1IEMEHTbI N3 TKaHN MOXHO CTUpaTb. B Takux ciydasix K TkaHn OBA3ATEJIbBHO npunaraetcs MHCTPYKUMs MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékdlebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HEZRI—HRuH !
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<5°C

1

GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mé&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kegligt, tert og ventileret sted
indendors eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
DE Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Mdglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder iiberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tert og ventilert sted innendors ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
SE Férvaring av trddgdrdsmébler och tridgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsléngden pd din trédgdrdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore foérvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller ndr véderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista. S&ilyta tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun Idmpétila on alle 5°C tai kun sédolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtfodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkii
Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk{ pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZ 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti batorok és kerti termékek tarolasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban gy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megel6zéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Téarolja a terméket hiivés, szdraz és szell6zé helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkoévetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zdhradnych vyrobkov
Najlepsi spb6sob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nadin za podaljsanje Zivijenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozraenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji natin da produZite Zivotni vek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHsa cagoBnx mebsiB Ta ToBapiB Ans cagy
Havikpawmii crocié npoaoBX 1T TEPMIH BUKOPUCTAHHS Balumx CaA0BUX MeBIB — perynsipHO YUCTUTH ix nepes 36epiraHHsIM.
36epirasiTe ix y npoxon04HOMY, CyXOMy Ta rpoBITPIOBaHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY fipumMilyeHHi abo y Yox/i, sIKWo TeMrepaTtypa Hwxkye 5 rpagycis 3a Ljenbciem abo siKLjo
LbOro BUMararoTb MOroAHi yMoBMy.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG CbxpaHsBaHe Ha rp K1 Meb nrp KU apTUKynn
Haii-806pusT Ha4ymH Aa yAB/IKUTE XNBOTA Ha rPaaNHCKUTE CU apTUKY/IN € Aa I NMoYyncTBaTe PeAoBHO M Npean Aa rv npmbepeTe 3a CbxpaHeHue.
CbXxpaHsiBakiTe apTUKyIMTe Ha X/1a4HO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO UM v MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpaayca no Liensusi wam Korato
arMocgepHuTe yCnoBusi ro U3MCKBaT.
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GR Ano6@nkeuon eninAwv KNnou kai npoiovrwv Knnou
O KaAUTEPOG TPOMOG yia va eNeKTEIVETE TN {wn VO NPOIOVTOC KNMou 0ag eival va To KabapileTe TAKTIKA Kal NpIv TO arnoBnKeUCeTE.
AMoBnkKeUaTE TO NPoiov oc €va dpooepo, ENpo kail aspifOLIEVO LIEPOGC TE ECWTEPIKO XWPO ) OE LIEPOG KAAUMUEVD, OTav n Bepuokpacia eivar katw ano 5 Babuouc KeAaiou
n oTav o1 KaipIkEG OUVONKEG TO EMITPEMOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida Gtil do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

RU XpaHeHue cagoBoii Mebenn n cagoBbix n3genni
JlydwwmmM crnoco6oM npoaneHns CpoKa Clyx6bl Balimx CaA0BbIX U3AENNI SBASIETCS UX PEryNsipHasi O4UCTKA Nepes XpaHeHNeM.

XpaHuTe usgenusl B NpoxaagHoOM, CyXoM 1 MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNU UM B YEXIIE, €CIN TeMepaTypa Huxe 5 rpagycos Lienbcus nnm 3Toro TpebytoT MorogHsle
ycnoBusi.

TR Bahge mobilyalari ve bahcge iiriinlerinin depolanmasi

Bahce (irtinlerinizin 6mriini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.
CN ZLea RAELEF =2
TEARE 7= s (175 i 1272 1 77 202 S G T, TE A s
GIRSEMET 5 IRICEHIEFIR TIGHINT 5 R =i AP AR T HE R % P B LA
lgiliiog (3o SUf wiss AR
ol Jidg plhanl aeyass sl dajasl piie yae dllbY dayl JLasl
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